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Thank you firpuechasing this D4NSSK30. This INSTRUCTION MANUAL described the inforation such asfimction,

and how touse the prochact required for using the D4NS-SK30.
tions as shown in the followmng:

quatified personal having sufficient skills in mechanics and electrobechnic.
and that you use the product as described in this manual

For using this produgt, pleasefdlow keep the precaul
- Ensure that thisproduct isinstalled and operated by
+ Ensure that you undesstood this manual.

- Keep this mstruction manual dose athand and use it for reference during opexation.
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B SAFETY PRECAUTION
[@Definition of Precautionary Information

Teghmical peciieation

Anbiant temperat ve range “DANSSKAD- 10n+50C  Prtoct :E'!gib'm;t)
Ambient humidity fecd) | 95%RH
Mechanical duvahitity fmin.} : 20000 cperations

Indicates a potentially hazardous situation
which if rot avoided may result in minor or
woderate injury or in property damage

Information

A\ CAUTION
Do not use this product in the direction of
sliding upward or downward This may cause
| Precautions for Safe Use |
* Be carefilnot o drop youer DNS-SER0.or the switch will not fully exhbit its ability:
- Thismay causea risk of persomalinury:, Fxtra caremust b biken nob o dmop this Product dudog:

B (@Prccautio

mal function, resulting in personal injury.
iostallation.

. Domtds&mmbleamaielmrr DNSSSK30 m any rase; ar the DANS-SKE30willnot operate nonmally

~fhis may or damage, msdnngnmalqnmbcmghnknd Adeplacemeni,
between a shothott and a guire must be keptwithin3 mm.

. Fnrszfpty’ssakad)mnseanﬂ\mdherdmﬂles!m kesruriit. tn operate the swiich.

» When gperating the handle b inched in the gap.

-Pulting your handsen &Aeswmdmbmﬁm;gﬂmdmm cansse you hands o beoomecaught m the gap,

resulting in personal mpury:

« When theds aper., lower thecover frrp e dssbling  andlodk up theswitchwith a

padkrk oprolee freswitth against temperng by zed persons.

= The charabnlity of the swiich is seoousdy alferted by op i FBvahuate the switch under actual

-P]Ease:mﬁmha i wfrturersk Manualtt ToustTot YepaiT nor maintain

the swiich and must contact machine manufaciurer for them.

« Refir tnthe “Catakogee and Instrocton shest of Doar switch ype DANS.

» Donetelnge the dooe whilediding out the Shot Bilt, Othenwise. the product may bedamizged and mag not
operateproperk:

+ Phogwexdo nok spply the exasssive fnve 1 (he divectian of the slide: Otherwise. the pivchat may be damaged
arklmay nef gerateproperis

Precautions for Correct Use |
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- When using the DANSSE30 type use the head of the safety door switch DANS m anly une direction as

Vieioht DANSSKI0: Apprax 28kg Gvithoutsafety tkor swilch rpe VNG

+ Plonat kep the shidekeyumit. - in dusty humid place and any place wl mayt for example

HLS, S0: NH: HNG:. Ck.

« Pleasadoa regubir chock in promediiation.

Liability for use in safety systems

J{WHOLE HAS BEEN DESIGNED TO ADDRESS THE

OMRON shall not be responsible for conformity with any
standards, codes, or regulations that apply to the
combination of the products in the customer's application or|
use of the product.

Take all necessary steps to determine the suitability of the
product for the systems, machines, and equipment with
which it will be used.

Know and observe all prohibitions of use applicable to this

product.

NEVER USE THE PRODUCTS FOR AN APPLICATION|
INVOIVING SERIOUS RISK TO LIFE OR PROPERTY|
WITHOUT ENSURING THAT THE SYSTEM AS A

RISKS, AND THAT THE OMRON PRODUCT IS
PROPERLY RATED AND INSTALLED FOR THE
INTENDED USE WITHIN THE OVERALL EQUIPMENT)
ORSYSTEM.

See also Product catalog for Warranty and Limitation of]
Liability.

Contact the following sales offices about product information
North America
US A OVRON ELECTRONICS LLC.

Phone: 1-800-55—0WRON

Fax: 1-847-843-7787

Phone: 1-416-285-6455

Fax: 1-416-286-6648

Phone: 1-514-636-6676 (French
Fax: 1-514-636-2009

Canada OMRON CANADA IHC.

Europe
Headauarter OMRON EUROPE B V. Phone: 31-23-56-81-300

Fax: 31-23-56-81-388

Asia and Pacific
AERE EEORN #Ri Phene: 82-2-3218 5700
BB EE E AIRRE Phone: 86-10-5869-3030
& B BUSISTHERRAR Phone: 852-2379-3827
& A SFSEERGHRAE) #A5) Phone: 886-2-2715-3331

TR hiip://www dom omron co. JD/fa.El. nsf/ 9
] e tho farebek ustra | ia (4N ELECTRONICS PTLLTL  Foonc. B1-00-G878-6377
. @ COUDIEFHEN et Singapore (MRON ASIA PACIFIC PTE LD, Prone: 65-6835-3011
i, b - A - s - R T - ﬁ@i”"ﬁ:ﬂmﬁ[%
{ : 4 <:| PP SFIHR R T THAC
I R~
W R W - o
B Mountingbdes umit:mm  @D4ANS—SK30 B Assembling Swichpart S D4NS—SK30
s A S DANS—SK30 o=} cover for prevention Fﬁ;’a@"@” "“':—%"Ef"m b
~ SUT VB, ComRE R ORI
;(4 -ﬂ-ﬁ!{& V :ghjb " %y of disabling H-rﬁﬁLTéiéb\ ¥
7t B ; 3
Swritch clamping sorow ! ;' 3 “When the door cannct be apened ar dosed with
Max25 Zpes. |4 L 2 ke bang mpoc] o th et bk x gt
\ 2-32583] within the range of the momtng hole:
i HEFERENCE ) y
/‘( ~. A
\ M AN
4 A
N / %
: ! ! AAf AT s Lrs-H L
: HerHal Smy R e -
3 0 Metaleoverclamping sorew Shot bolt M4x8 2pcs.

MAX6 4dpes.




WICHTIGE SECHERVE I TSHINWEISE |

E

_REGLES DE SECURITE |

[ PRECAUZICNL PER LA SICUREZZA |

OBSERVACI ONES

PARA LA SEGURIDAD

Weist auf eine mieliche Geflhrdungssituation hin die
VORSlCH bei Missachtung kleire.  mittelschwere Verletzungen
oder SachschOden hervorrufen kann

/N VORSICHT

Fehlerhaf te Handhabung kann Verletzurgen zur Folge haben Das Produkt darf nicht
in serkrechter Gleitrichtung angewandt werden

- Une utilisation incorrecte de ce produit pourrait
donner lieu O des biessures de moindre ou moyenne
gravitl et O des dlelts matlriels

/I PRECAUTION

Risque de blessure en cas de mawais fonctiomement Ne pas utiliser le
comutateur en position vertical

Una operaziene non corratta pul anche causare data
la sua potenziale pericolositl ferite leggere odi
medio grada oppure danni al materiale

Signilivado de las indicacivoes de advertercia

Este producto si noes empleado correctamente de acuerdo
con las instrucciones dadas, puede causar lesiones levas
o medianas o dallos fOsicos

/N\CUIDADO

A\

IDADO

Hay pel igro de producir lesiones personales por el mal funcionamienta Noutilice

este producto en el sentido vertical

hacia arriba y abaio

Sicherhei tsmalnahmen

Precautlon d usage pour la sJeuritd |

[Precauzioni per T utilizzo in condizioni di sicurezza|

Precauciones

para usg seguro
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